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COUVOJIMHIBMCTNYKIM

NCTPAJKMBABIMA??

OBaj pajj IperyefHOT TUIIa 6aBM Ce BEMUKYUM eleKTPOHCKUM TeKCTYa-
HUM KoprrycuMa (Behum on 100 MuiInoHa peun) eHIJIeCKOT U CPIICKOT je3MKa,
KOjM Cy Ce PasBM/IM TOKOM ITPOTEK/IMX HEKONMKO TOMHA Y CKIOIY M3PasuTor
HaIlpeTka y MHGPOPMAlMOHO-KOMYHMKaIMOHOj chepn. IlocebHa maxma ce
nocsehyje mMoryhHOoCcTMMa BUXOBe IpUMEHe y OOIACTU COLMOMMHIBUCTHIKE.
3ak/bydyje ce la OHM Y [1aToj 00/IacTy, 1 MOpeJ, M3BECHUX OTpaHMYerba, MOTY
6uTK off 3Hauaja Ha BUIIe HAUMHA — § CMUCITY M3PasUTO BeluKe KOMUYUHE je-
3MYKOT MaTepyjaia Koji Caip>Ke, KaKaB paHiije Y TOMMKOM 00MMY Huje II0CTojao
CaKyIUbEH Ha jeJHOM MeCTY, Y IIOIJIefly HallpeIHNX MOTYhHOCTH IpeTpare Tak-
BOT MaTepujajia 3Ha4yajHMX U3 yI/Ia COLVIONMHIBUCTHKE, KAO U y IIOIJIEAY JO-
Oujama KBAaHTUTATVBHUX IofjaTaka (yk/bydyjyhu n nogaTke gobujene mpume-
HOM CTAaTMCTUYKUX TECTOBA), KOji, ¥3 OfiroBapajyhy KBanuTaTUBHY, TeOPUjCKI
yTeMe/beHY MHTepIIpeTaljy, MOTY Aa IOoHyfAe 60/py yBUf y cipery usmeby je-
3MKa ¥ IPYIUTBA.

biyw-te pedu: BEIMKU TEKCTYa/IHU €JIEKTPOHCKU KOPIYCH, COLMOJINH-
TBUCTHMKA, KYATYPOJIOIIKAa JIMHIBUCTUKA, HAay4YHO-TE€XHOJ/IOIIKA M I/IH(bOpMa-
IVMOHO-KOMYHMKaIlMIOHa peBonyqua, KO/IOCTPYKIIMOHA aHa/In3a.

! vladan.pavlovic@filfak.ni.ac.rs

* [IpunpeM/beHO Y OKBUPY IIpojeKkTa Tpaouyuja, MoOepHU3AUUja U HAUUOHANHY UOeHTHUTHeT
y Cpbuju u na Bankawy y tipouecy espotickux uniiezpavuja (179074), KojuM pyKOBOZU
emepuryc npod. ap Jbybuma Mutposuh, n koju ¢uHaHCMpa MMHMCTapCTBO IPOCBETE 1
Hayke Pery6muke Cp6uje, Kao U y OKBUPY IIpojeKTa JHosauuje y HACTAA6U U UCTAPANUBAHLA
y obnaciiu anenuctiu4Ke TUHZBUCTIUKe U aHET0AMepUUKe KHoUNeSHOCTY U KyNType, KOjU ce
usBopu Ha OuosodckoM pakynrery Yamsepsurera y Humry (6p. 360/1-16-1-01).

*Paj je nanoxen Ha MehyHapogHOM Hay4HOM cKyIty Tpaouiuja, modepHusayuja u udeHiduiieiu
9: Ynoéa yuueepsuiliellicke 3ajeOHuue y yHaiipehery pe2uoHannoé paseoja u agpupmauuje
Kyniype mupa Ha bankary, v To y OKBUPY cecuje 1of; HasuBoM M3a306u HayuHO-TlleXHONOUIKe
U UHPOPMAYUOHO-KOMYHUKAUUOHE pesonyyuje y caspemerociiiu. CKyT je ofpykaH 25. u 26. Maja
2018. roguue Ha Punozodckom dakynrery y Humry, y opranmsanyju LleHTpa 3a conmornomka
MCTPpaXXMBama Y JaTOM (QaKy/ITeTy.
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1. YBon

ENeKTpOHCKN TeKCTyaTHM KOPITYCH jecy Ipylie TeKCToBa (off Kojux Hajsehe
cajipKe 1 BUIIIe MWIMjAPAY peun) KOjy MIPeCTaB/bajy ayTeHTIYHY YIIOTpeOy je-
3MKa Off CTPaHe V3BOPHIX TOBOPHYKA Y PasHMM KOMYHMKAT/BHUM CHUTYalijama,
OJJHOCHO aIIpOKCHMAIVjy JIVHIBYCTMYKE KOMIIETEHIVje M3BOPHIX TOBOPHNKA,
¥ KOjU Cy JIMHTBYUCTMYKM ¥ TEXHMYKY oOpabenn Tako fja omoryhyjy pashe o6mm-
Ke IpeTpare, KBa/IMTATVBHY 1 KBaHTUTATVMBHY aHAJM3Y, TeCTUpame IocTojehmx
3Hama (T3B. corpus-based linguistics, . MEKEHEPY VI XAPIW 2012: 5 et passim;
TOBVHNM-BOHEJIN 2001: 65-81) n fomaskee o HOBVX 3Hatba Koja 61 6e3 yBI-
7la KOje KOPITyCHM TTOfialy Hyfie 6mia Terko Moryha (T3B. corpus-driven linguistics,
B. MEKEHEPU M XAPIN 2012: 5; TOEBVHV-BOHEJIN 2001: 84-99).

ITpy BMXOBOM cacTaB/balby, BOYI Ce padyHa Jja OHM OY[ly pelipe3eHTaTyB-
HI U Ga/TaHCUPAHN Y TIOITIERy 3aCTYIUbEHOCTV TOBOPHOT U IMCAHOT je3VKa, ¥ /
WIN y TIOIVIERy Pas/MUUTHX je3NYKIUX BapyjeTeTa, IIOMYT KaHPOBa (KEbVKEBHOT,
JKYPH/IVICTIYKOL, aKaJleMCKOL, UT/.), U / WM PervoHajHuX Bapujeteta (HIp.
aMepUYKOT, OPUTAHCKOT, ayCTPA/INjCKOT, KAaHA/ICKOT eHITIECKOT UTA.) ¥ / M Bpe-
MeHCKMX nepuopa (Hop. 1991. go 2000.) koju cy wmuma obyxsahenu (3a gerape
B. IECATMUJE 2017: 3-4, MEKEHEPW 11 BUJICOH 2001: 77-81; MEKEHEPV/,
TAO u mp. 2006: 13-20; OPULIVIHAJI VI XAPIIV 2014: 48-56; BAJBEP 1993).

Y OKBUPY M3pasUTOr HAIIPEeTKa y HayYHO-TE€XHOJIONIKOj 11 MH(popMalmo-
HO-KOMYHMKAIVOHO] cdepy, TAKBYU KOPIYCK CY U CAMU TOXKUBENU U3PA3UT
HaIlpefjaK y CMIUCITYy 00MMa, JOCTYIIHOCTH, IMHIBUCTUYKE U TEXHIYKe 0Opaje
(aHOTMpaHOCTM) 1 MOryhHOCTM TpeTpare, 1 IOCTajy CBe 3HAYajHUjU KAKO Y
JIMHTBUCTUYKUM VCTPaKUBAbUMa YOIIIITE, TAKO U Y COLMOMNHIBUCTIYKIM
UCTpaXXMBambMIMa 0CeOHO, 300T dera U jecy IpegMeT OBOT pajia.

2. Kmacudukanyja, pasBoj u npuMepy Be/IMKIX
€/IEKTPOHCKMX TEKCTYa/IHUX KOpIyca

Kopmycu ce mory kmacugukoBaTit Ha OCHOBY Tora: 1) koju 6poj jesuka
cafipxe, 2) KOji BapujeTeT je[JHOT je3VKa cajipyKe, 3) fia JIu Cy OIIITY V/IN CIe-
IVjaM30BaHy, 4) ja MM Cy CTATMYKM WM JUHAMWYKI, 5) Ja I Cy CMHXPO-
HVjCKV VIV AMjaXPOHMjCKM, 6) KOji OOJINK je3aNKa cafipyKe — IMMCaHNU, TOBOPHI
um 06a, 6) BenuuMHe, 7) M3BOPa KOPIIYCHOT MaTepujaa, 8) fja M cagprxe
JOJATHY MYyITUMEMjaTHI MaTepHjasl, Kao M Ha OCHOBY APYIMX CIMYHIX KPU-
TepujyMa. VicTu Kopiyc ce Ha OCHOBY ITIOMEHYTUX KPUTEPUjyMa MOXKe K/a-
cudukosaru Ha pasnumunrte HaunHe (JECATMJE 2017: 51-52; XAHCTOH
2002:14-16). 3a anrepHaTMBHY Knacupukanyujy kopmyca (1 To mpe cBera
OIIITMX KOPIIyca), KOja yK/bydyje U BelMKe TeKCTYalHe apX)Be Kao IITO CY
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LexisNexis, Google Books un Sketch Engine, unranar ce ynyhyje na JEJBVIC
2015: 11 et passim).

IIpBy eneKTpOHCKM KOPIyCH IOYenu Cy fia ce jaBbajy 1960-mx ropu-
Ha, Kajja je Hanpas/beH bpayHoB kopmyc (Brown Corpus, koju je 06jaBbeH 1 y
mramnaHoM nsgamwy y KYYEPA V1 @PAHCHIC 1967), Koju caapyKyi TEKCTOBE Ha
aMepMYKOM €HIJIECKOM U YKYIIHO jeflaH MuMoH pedn. C/yaH KOpIyc Taja je
Hampas/beH 3a Opurancku eHrmecku (Lancaster — Oslo/Bergen Corpus). Tokom
80-1x ropMHa IIPOLIIOr BeKa €IeKTPOHCKM KOPITyCH IIOCTa/IN Cy NOCTYIIHU)Y,
yHarpebeHe cy 1 MOryhHOCTH BIXOBe IIpeTpare, a CAMUM TUM 1 YIOTPeO/bIUBOCT
Y TMHTBYCTIYKO] (T1a 11 COLVIONMHTBICTIYKO]) aHA/N3M, KAaKO TEOPHjCKOj, TAKO 1
IpMMereHO] (HIp. IIpY IpaB/berby PeYHNKaA U rpamarnka). Tokom 90-mx ropm-
Ha IIPOLLIOT BeKA HaIIPaB/beH je BpUTaHCKM HaLMOHAIHY KOPITYC, Koju nMa 100
MIWIMOHA pedn, KOju je jefiHO BpeMe 6o HajBehy omiuTy, CMHXPOHMjCKY KOPITYC
jemHor jesuka (3a IIMPY MCTOPUjCKM IIperief] pasBoja KOPIyCHE TMHIBUCTIKE,
Kao 1 pa3HMX 06/muKa enekTpoHckux Kopmyca B. BAJBEP VI PEITEH, 2015: 2-4).

IToce6aH oMak Ha IoOJby CTBapaba KOPITYCa, Y CMUCTTY HIIXOBE BE/TIIHE, MO-
ryhHoCTI TIpeTpare 1 JOCTYITHOCTY, YUMEbEH je TOKOM IMPOTEK/IVX HEKOJIMKO TOfIVHA.
Meby m1ma ce, Kajia je €HITIECKN je3UK Y IIUTaY, HOCeOHO MCTIYe TPyIa KOpITyca
Yuusepaurera bpurawm Jaur (Brigham Young University Suite of Corpora), ayTopa po-
decopa Mapka [lejBrica, focTyIHIX Ha IMHKY: https://www.english-corpora.org/.

English # words language/dialect time period
iWeb: The Intelligent Web-based Corpus [XENH 14 billion US/CA/UK/IE/AU/NZ 2017
News on the Web (NOW) 1.5 billion+ 20 countries / Web 2010-last month
Global Web-Based English (GloWbE) 1.9 billion 20 countries / Web 2012-13
Wikipedia Corpus 1.9 billion English 2014
Hansard Corpus 1.6 billion British (parliament) 1803-2005
Early English Books Online 755 million British 1470s-1690s
Corpus of Contemporary American English (COCA) 560 million American 1990-2017
Corpus of Historical American English (COHA) 400 million American 1810-2009
Corpus of US Supreme Court Opinions 130 million American (law) 1790s-present
TIME Magazine Corpus 100 million American 1923-2006
Corpus of American Soap Operas 100 million American 2001-2012
British National Corpus (BYU-BNC)* 100 million British 1980s-1993
Strathy Corpus (Canada) 50 million Canadian 1970s-2000s
CORE Corpus 50 million Web registers 2014

Cnuka 1 - JIucra kopIryca y Hopogunu Kopiyca YHuBepsuteTa bpuram Janr (n3sop:
https://www.english-corpora.org/)

Kao mTo ce Mo>xe BusieTy, Hajsehnu KOpITyc fOCTyIIaH Ha JaTOM JIMHKY, a
yjenmHo u HajBehn KopIyc Koju je MKajia HalpaB/beH, jecte i Web: The Intelligent
Web-based Corpus (https://www.english-corpora.org/iweb/), xoju cagpxu 14
MIWINjapAyl peuyl y OKBMPY TeKCTOBa 00jaB/beHNX Ha MHTEPHETY TOKOM 2017.
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rofivHe y 6 3eMa/ba y KojuMa ce roBopu eHrnecku jesuk — CAJl, Kananu,
Yjepumenom KpamescTsy, Vipckoj, Aycrpanuju u Ha Hosom 3enanpgy, umjn
Ce pEerMoHa/JHM BapMjeTeTU €HITIECKOT je3aMKa MOTy Has3BaTyl BapujeTeTuma
»y>Ker kpyra“, Vicedak paJlHOT OKpy»Keka OBOT KOPIIyCa, JOCTYIIHOT Ha JIMHKY:
https://www.english-corpora.org/iweb/, najemo Hike.

Jouu jeman KopIyc 13 faTe mopopuiie kopiryca — News on the Web, 3Ha4ajan
je m 3060r TOra 1ITO je AyHamMu4ky. Hamme, OH cafjp>ku TeKCTOBe BeCT 0bjaBibe-
HUX Ha MHTepHeTy no4es of 2010. ropmue y 20 3emasba Ije ce TOBOPY €HITIECKN
jesMK, C TMM IITO Ce€ OH IPOIIMPYje TaKO LITO Ce y Ibera PeJOBHO ayTOMATCKI
JIOfiajy HOBM TEKCTOBM Ca MIHTEpHETa Ha OCHOBY ofipehennx xpurepujyma. Oryna
3HAK IUTyC TTopef 6poja KojuM ce Ha TOPHb0j C/IMIIY O3HAaYaBa TPEHYTaH allPOKCH-
MaTUBHU OpOj peun y ATOM KOPITyCy, HauMe — 1,5 Mymjapan.

Op ocTanux ropeHaBefieHMX KOpPIIyca y JMUTEPATYpU Koja ce OJHOCH Ha
KOPITyCHA IIpOy4YaBama eHIVIECKOT je3uKa Hajuenthe ce HaBosie Kopiiyc caspeme-
Hoé amepuukoé enéneckoé (Corpus of Contemporary American English - COCA),
Kopiiyc uctiopujckoé amepuuxoz enéneckoé (Corpus of Historical American English
- COHA) u Kopiiyc énobantoé enéneckoé jesuxa Ha unitiepreiiy (Global Web-based
English — GloWDbE). ITomeny Ty Bputancky HaliOHaTHU KOPITYC, KOju ce Takobe
HaJIa3) Ha TOPHeM CIIVICKY ¥ KOjJ je Takobe y 4ecToj yoTpebu y TMHTBUCTUYKIM
VICTPXMBABbJIMA, OPUTVHATHO He IIPUIIajia JaToj HOPOMIM KOpIyca (CTBOpeH
je y Bermkoj bpuranuju ipe Hero mu CAJl), anmi je rope HaBefleH jep je y OKBUPY
Te TIopopMIie KOpIyca 0610 GyHKIMOHATHOCT KOjy paHMje Hifje MMao.

iWeb: The 14 Billion Word Web Corpus @ @ @ C‘J @

SEARCH WORD CONTEXT OVERVIEW
Word Browse Collocates KWIC - @ [ioaeED N
L 1 POF muenen ¥ e minute o
Find matching strings | | Reset
_ The iWeb corpus contains 14 billion words (about 25 times the size of COCA) in 22
million web pages. It is related to many other corpora of English that we have
Texts/Virtual Sort/Limit Options created, which offer unparalleled insight into variation in English.

Unlike other large corpora from the web, the nearly 95,000 websites in iWeb were
chosen in a systematic way, and the websites have an average of 240 web pages
and 145,000 words each. You can very easily and quickly focus on specific
websites to create "virtual corpora” for any tapic, such as buddhism, chocolate,
basketball, or nuclear energy.

There are three main ways of searching the corpus.

First, you can browse a frequency list of the top 60,000 words in the corpus,
including searches by word form, part of speech, ranges in the 60,000 word list,
and even by pronunciation. This should be particularly useful for language
learners and teachers.

Second, you can search by individual word, and see collocates, topics, clusters,
websites, concordance lines, and related words for each of these words. Note
that some of these searches are unique to iWeb.

Third, you can search for phrases and strings. And because the corpus is
optimized for speed, searches for substrings (*ism, un*able) and phrases are very
fast, e.g.. got VERB-ed, BUY * ADJ NOUN, "gorgeous" NOUN - and even high
frequency phrases like: from AD) to AD), phrasal verbs, or NOUN NOUN.

Crnuka 2 - PagHo okpyskeme kopiyca i Web: The Intelligent Web-based Corpus
(n3Bop: https://www.english-corpora.org/iweb/)
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Kapia cy y nurarby e1eKTpOHCKY KOPITYCY CPIICKOT je3Ka, Hajsehu je T3B. SrWaC
(Serbian Web-based Corpus), 1j. Kopiiyc cpiickoé je3uxa 3acHOBAH HA je3UKy HA uHiTiep-
Heilly, KOj/ je HACTA0 ay TOMATCKVM ITPYKYIUbabeM TEeKCTOBA Ca M3a0paHIX IHTePHET
Tpe3eHTaL[/ja Ha JOMEHyY .I'S Y FbIXOBOM OfirOBapajynoM IMHIBUCTIYKOM Vi TEXHIY-
koM obpagom (https://www.clarin.si/noske/run.cgi/corp_info?corpname=srwac), u
Koju1 viMa oko 477 MymoHa peun. Crepie Kopiiyc itisuitiosa Ha cpiickom jesuxy (https://
www.clarin.si/noske/run.cgi/corp_info?corpname=tweet_sr), koju uma oko 174 mu-
noHa peuns, u Kopityc caspemenos cpiickoé jesuxa CpitKopii2013 Ha MateMaTakoM
dbaxynrery Yansepsutera y beorpapy, Koju vva oo 122 mumiona peun (http://www.
korpus.matt.bg.ac.rs/prezentacija/korpus.html).

TeXHWYKM [leTa/byU U PaJiHO OKPY>Kekbe Y Be3y ca IPBUM HaBeeHUM
KOpITyCOM JJaTy CY Ha cIMKaMma 3 u 4.

<
NoSketch$] Engine ~ Q geraC (Serbian Web)

Hi
ome srWaC (Serbian Web)
Search

Serbian Web Corpus v1.2 (2014)

Word list
Corpus info I Counts General info Lexicon sizes Tags legend
My jobs Tokens 554,627,647 Corpus description Document word Noun N.*
User guide (' Words 476,888,297 Language Serbian norm Noun proper  Np.*
25,636,542 Encoding UTF-8 lempos Noun common  Nc.*
Paragraphs 10,729,363 Compiled 10/28/2017 21:00:03 tag Verb A
Documents 1,353,238 Tagset Description lc Adjective AX
lemma Pronoun p.*
lemma_lc Adverb R.*
Preposition S.*
Conijunction S

Cruka 3. Texunuku fietapy Besanu 3a Kopmyc StWaC (usBop: https://www.clarin.si/
noske/run.cgi/corp_info?corpname=srwac)

Home

S I Corpus: [srWaC (Serbian Web) V]
Word list
Simple query: | ‘ Make Concordance
Corpus info
Query types Context Text types
My jobs
User guide (' Context
Lemma filter Pos filter
Window: tokens. Window: tokens.
Lemma(s): all | of these items. Pos: [_INoun ~ of these items.

[_INoun proper
[_INoun common
[Verb
[_JAdjective o

‘ Make Concordance H Clear All ‘

Cruka 4. PaHo okpyskeme y kopirycy StWaC (usBop: https://www.clarin.si/noske/
run.cgi/first_form?corpname=srwac;align=)
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HejBuc (2015: 30-31) mporemyje ga he cBu TpeHyTHO NOCTOjehy onTH
KOPIIYCH, 11 TO y CBET/Iy Op30r HalpeTKa y 061acTy MHQOPMATUIKIX TEXHO-
noruja, Beh 3a met o gecer roguHa 6uty 3acrapenn jep he raga 6utu moryhe
MMAaTH IIPUCTYII MIIMjapfiaMa pedn y OKBUPY pasHIUX TeKCTOBA Koju Cy obja-
B/bEHM Ha HEeKU JIaH U3 TakBe Omucke OygyhHocTy, npy yemy he TuM peunma
ayTOMATCKM OMTV IIPUIIMCUBAHM OAroBapajyhm MeTanopany, Tj. one he 6urn
ayTOMATCKM aHOTMPaHe 3a HIIP. IO, Y3PacT, IPUOIVDKHY Teorpadcky 1oka-
1Mjy / oujanexar u gpyre camdHe feMorpadcke Bapujabie Koje ce ogHOCE Ha
rOBOpHMKa je3uka. [Ipyrum peunma, 6uhe moryhe nparntu kopuurheme peun,
¢dpasa wim CMHTaKCMYKMX KOHCTPYKIUja y peaTHOM BpeMmeHy. To he, HaBogu
llajbe OBaj ayTOp, OMTU PEBONYLMOHAPHO 6ap ca TPeHyTHe TayKe ITIeAMIITA.
YnpaBo 360r oBaKkBe eKCIIaH3Mje BEMMKUX eTeKTPOHCKUX TeKCTYalTHUX KOp-
nyca (oHux npeko 100 MunnoHa peun) y mociefmbuX HeKOMNKO TOANHA, Kao U
360T BUXOBOI OYEKMBAHOT Jja/ber OP30T PasBoja, y OBOM pajiy IPeBacXOHO
ce 6aBMMO TaKBMM IIpe HETO /1M MambyM KOPIYCHMa WIN IIaK KOPIycuMa ro-
BOPHOT je3uKa (o7 KOjuX HUjefjaH HUje OBaKO 0OMMaH), MaKo 1 OHM CBAKaKoO
MIMajy CBOje MEeCTO y COLIMO/IHIBYCTUYKO], 11 YOIILITEe — TMHIBUCTUYKO], aHa-
N3N

3. ConMonMHTBUCTIYKA UCTPAKMBaba 3aCHOBaHA
Ha YIOTpeOM eeKTPOHCKUX TEKCTYaTHUX KOpIyca

CoLMONMMHTBYCTUYKA UCTPAKMBalba 3aCHOBAHA Ha €IeKTPOHCKUM KOp-
IyCMMa peIaTUBHO Cy HOBO NO/be MCTPaKMBamba y mopehemy ca eTHorpadcknm
MeTOJMIMA, a BbMIXOBYM 3a4€TKOM MOTY ce cMarpaTy cryauje bajoepa, Punerana
U capajHMKa Hactase TokoM 1980-ux (B. Hip. BAJBEP 1988; meby kacHujum
pafioBMMa OBNMX ayTOpa Ha TeMY KOPITYCHMX MICTpa>K/iBatba y COLVMOIMHTBUACTI-
nu n3aBajajy ce BAJBEP, KOHPA]T n np. 1998 u BAJGEP I PEIIEH u np. 2010).
Y TakBUM CcTyfujaMa ce HaI/IallaBa Jla KOPITyCHA COLIMOIMHIBUCTIIKA MOXKe Jla
HOHY/IV YBUJ| Y CUCTEMATUYHOCT paciojaBaiba je3MKa, Koje MOXKe Jia Ce OIuILe
eMIIMPUjCKMM ¥ KBAaHTUTATMBHUM METOJIaMa, I Jla/be MHTePIIpeTupa KBal1nuTa-
TUBHO y OKBUPY PasIN4UTUX TEOPHjCKUX IPUCTYIIA U IHUXOBOI aHAIUTUYKOT
amapara. JogatHo ce ckpehe nakmwa (PPUIIMHAJ M XAPOM 2014: xv) na
MoJ/be KOPITyCHE COLVIONMHIBMCTYKE jOII YBEK HUje Y IMOTIYHOCTU YK/bY4€HO
y Hupe T07be COLVONMHIBUCTHUKE, a/lu Jja Op3y pasBoj eeKTPOHCKMX KOPITY-
ca, KBa/IUTET aHOTUPAHOCTM je3MYKOT MaTepujaia JOCTYIHOT y BbuMa (YK/by-
qyjyhm u aHOTMpame 3Ha4ajHO M3 COLMOMMHIBUCTUYKOT YI/Ia), Kao U mpatehn
PasBoOj HAIlpeJHMX HAuMHA IIpeTpare TAKBMX KOPIIyCa, YMHe Jla ce IIOMEHYTO
npesaswiasu (B. u DPUIIVHAJ M BPVICTOY 2018: 6).

Heka op Haj3HauajHUjUX HOBUjUX UCTPaXMBama y 00acTV KOPIyCHe
COLIMONMHTBNCTHKE (Y3 IIPMMEHY TeKCTYaTHMX Kopryca) jecy cneneha: I'PVIB
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2016, xoje ce 6aBM TEPUTOPUjATHUM pac/iojaBambeM IMCAHOT aMePUYKOT eH-
reckor, KO 2016, xoje ce 6aBu aHa/IM30M MecTa IIPUIOTa y eceT Bapuje-
TeTa MMCAHOT 1 FOBOPHOI €HITIECKOT je3MKa, M TO Ha OocHOBy kopmyca ICE
(International Coprus of English), xoju cafp>xul iBajieceTak OTKOPITyca, CBa-
KI ca [T0 OKO MUINOH peun, Kao u IIMEPYATLN, TPAOMUIIEP u gp. 2016,
Koje ce 6aBM BapujalujaMa y TpU CMHTAaKCHYKe KOHCTPYKIUje Y YeTupu pe-
TMOHAJIHA BapujeTeTa €HIJIECKOI. 3a IpOyYaBarbe PEerMoHaTHUX BapujeTeTa
kopucte ce u Teurep u ®ejcbyk, Kao CBOjeBPCHU KOPITYCH, OLHOCHO U3BOPYU
rpabe 3a (coruo)mmHrBNcTNYKA ncTpaknbama (B. Hip. AJ3EHIITAJH, KO-
HOP u mp. 2014 u XYAHI, I'YO n gp. 2015). TekcTyamHM eIeKTPOHCKM KOP-
IyCy KOPUCTe ce 1 Kafia cy y $hOoKycy pasHe nemorpadcke Bapujabie roBop-
HMKa (01, POJ, €eTHMYKA MIPUIATHOCT, CTAPOCT M C/I.) M HEPETKO Cy Mamber
0061Ma, IITO je ¥ IIpMMepeHuje KOfi UCTPaXMBabha YXKVUX APYIITBEHNX IPyIIa
u 3ajegHuIa ropopuuka (B. Hip. KJIEHCHU 2016; TAJbBAMOHTE 2016; XEJ,
ITJEPXAMBEPT u gmp. 2015). HanokoH, TeKCTya/lTH! eeKTPOHCKI KOPITyCH
KOPJCTe Ce M1 KOJI je3MTYKOT PacyIojaBaba Be3aHOr 3a perucrap ()KypHanImcTud-
K1, TpOodeCcrOHaTHN, aKafIeMCKM U C/1.). Y TaKBa MCTPa)KMBama, Iopef oc-
tajor, cnagajy: [IMKEPVMHI, OPUIIMHAIJ n mp. 2016; CMHKJIEP 2000;
PMJIEMAH 2007. Heka ofj HajHOBMjMX UCTPa)KMBalba 3aCHOBaHA yIIPaBO Ha
BEJIMKMM TEKCTya/HUM eeKTPOHCKIMM KOPITyCHMa, IIpe CBera y o0/macTu pe-
TMOHA/THUX [iUjajieKara, YK/bydyjyhn u BapujereT 17106aHOT €HITIECKOT, jecy
cnepeha: JEJBVMC 2018; BAJBEP, ETGEPT u np. 2018; BEPBEP CAPAVIHA
2018 u BATACYBPAMAHMJAH 2018.

Mo>ke ce IpUMETUTH 1 J1a Y OKBUPY I10jeJVHNUX IMHIBUCTUYKIX TEOPHja
Y IIPUCTYIIA, TOCeOHO OHMX KOjU CY CYIPOTCTAaB/beH) FeHepaTUBHOj IpaMaTu-
IV ¥ CTPYKTYpa/mm3My (TZie ce IPeBacXOfHO BOAY PadyHa O MJeaTn30BaHOM
je3NYKOM 3HaIY, UJleaII30BAHNM FOBOPHIIIMIMA U MHTPOCIEKIUjI), Tj. Y Te-
opujaMa M MPUCTYIMMA KOj)I MHCUCTUPAjy Ha NPOy4aBamy KOHKPETHE YIIO-
Tpebe jesuka, ykpydyjyhu u ynorpeby moxpameHy y OKBUPY €l1eKTPOHCKIX
KopIryca, Takobe jjonasu jjo cBe Behe cOLMOMMHIBUCTNYKe yeMepeHOoCcT. To
je cly4aj ca KOTHUTMBHOM JIMHIBMCTUKOM Y YXKeM CMUCITY, OGHOCHO KOIHM-
TUBHOM COLIVIOTIMHTBUCTHUKOM y OKBUPY b€, O YeMy CBefjode, Iopef, OCTaINX,
cnepehe my6mukanuje: KPMUCTMJAHCEH M JEPBEH 2008 u XEPAPTC
2003. Cnu4aH NpUCTYI MOXKE Ce IPUMETUTY U Y KY/ITYPOJIOUIKO]j IMHTBUCTH-
1y (Cultural Linguistics), Ka0 HOBOM MYITUAVICHUIUIMHAPHOM II0/bY Y OKBUPY
KOra ce UCTpaxkyje Be3a usMeDy jesuka, ca jemHe cTpaHe, M KyITYypPOM YCIIO-
B/bEHMX KOHIIeNITyanm3anuja, ca fipyre crpase (8. Hip. JEHCEH 2017).
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4. lopatHe MOryhHOCTV IpUMEHe BeMKIX eTeKTPOHCKIX
TEKCTYa/IHAX KOPITyCa y COLMONMHIBUCTUYKIM UCTPaXKMBAbBIMa

Benvkm eeKTpOHCKM TeKCTYaaHM KOPITYCH MOTY IIPY>KUTU YBUJ, Y TIO-
laTKe 3HaYajHe M3 COIMONMMUTBUCTUYKOT YI7Ia HA HAUMH Ha KOjI TO PaHMjU KOP-
IyCY — OHM Mamer 00MMa 11 OTpaHMYeHMjUX Ha4lHa IIpeTpare — HIUCY MOIIN.

Ha npumep, y okupy Kopryca rmo6amHor eHIneckor jesuka Ha MH-
tepHeTy (GloWbE), mMoryhe je mperpakmBaTu KoJOKaTe MMeHMLIe rmarriage
y o0OnMKy IpupieBa y mpeTnosunyjn (Kopuctehn mpeTpakxmBauky CMHTAKCY
[7*] [marriage] win AD] marriage*) y pernoHa/HUM BapyjeTeTVMa eHIIeCKOT
jeauka yxer Kpyra (IIOMEHYTOM aMepUYKOM, OpMTaHCKOM, KaHAJICKOM, Mp-
CKOM, ayCTPaIMjCKOM )M HOBO3€TaH[CKOM €HITIECKOM) M ILIMper Kpyra (Ba-
pujeTeTNMa eHITIECKOT Koju ce Kopucre y Vinpguju, Ilakucrany, banrnapgenry,
Cunranypy, Manesuju, ®wmnuunma, Xonr KoHry, u jour y mect 3emarba).
Kao mTo ce Hybke MO)ke BUIETH U3 TaKO HOOMjeHNX pe3y/ITara, JaTa MMeHNUIIa
y BapujeTeTMa IIper Kpyra Hajyemhe Koonypa ca npusieBUMa permanent,
customary, inter-caste, fixed-time, special, Hindu, Islamic, Indian, fok cy y Ba-
pujeTeTMa y>ker Kpyra T KOJIOKATH, IOpeJ, OCTasor, equal, same-gender,
gay, anti-gay, open, Vi CIMYHO, IITO CBAKaKo 6ap /ie7loM IpeficTaB/ba pedrie-
Kcujy oprosapajyhux (TpaguIoHaTHUjUX OFHOCHO MbepamHujuX) KyITyp-
HVX ¥ IPYIITBEHNX HOPMM U MHTEPECOBaIba Y jeIHOj, OffHOCHO JIPYTOj TPy
ApyIITaBa.

SEC 1 (India, Sri Lanka, Pakistan,...): 644,753,594 WORDS SEC 2 (United States, Canada, Grea...): 1,239,817,686 WORDS
WORD/PHRASE TOKENS1 | TOKENS2 PM1 PM2 RATIO WORD/PHRASE TOKENS2 TOKENS1 PM2 PM1 RATIO

Cnuxa 5. Konokaryu uMeHulLe marriage y perMOHa/HUM BapyjeTeTiMa eHITIECKOT je-
3MKa IIper Kpyra (71eBo) 1 yKer Kpyra (mecHo); usBop: Kopiiyc znobanmoé enénecko?
jesuxa na uniiepreitiy (GloWbE)

Iopen HaBeneHOL, JaTy KOPIyCH MOTY ce KOPUCTUTH U 3a IIpeTpary Ipu-
TeBa Kao KOJIOKaTa MMEHNIIA y pasINn4UTUM BpeMeHCKMM nepuopanma. Ha npu-
Mep, opehere npuyieBa Kao KoJoKara MIMEHNIIIe Woriern KOju ce MOTY jaBUTH Ha
PBOj, APYTOj, Tpehoj 1 4eTBPTOj MO3UILVjH ITpe 1 OC/Ie OBE MMEHMUIIE Y TIePUOY
on 1820. mo 1910. ropuHe, ca jenHe cTpase, u of 1980. no 2000. ropmue, ca fpyre
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crpane, y okBupy Kopryca ucropujckor amepuukor enrneckor jesuka (COCA)
nokasyje ma cy Mehy Hajuemhum ko/okaryima oBe VIMeHNIe y IIPBOM HaBeie-
HOM IIepMOpy OIi, Opes OCTAJIOL, IPUAEBMU KOjU Ce OFHOCEe Ha TOIJHE CTapo-
cTy >KkeHe 1 TipaTehy MyzpoCT 1 KMBOTHO UCKYCTBO (ole (=0ld), elder), npunesn
Koji1 ce offHOCe Ha muHe BpiuHe (kind-hearted, noble, worthy, xao u true, xoju
ce Tajia ymoTpe6/baBao Kao HaHALIBY IPU/eB honest), TOTOM HPUIEBHU KOjii OII-
ucyjy pusmdky cmabocrt sxeHe (delicate, defenceless), kao M IpuaeBy HEraTUBHOT
3Hauema (wicked, wretched, unfortunate). Y oBoj Tpynu npuzieBa peTKy Cy OHM
KOju ce OffHOCe Ha PM3UUKM U3IVIE] SKeHe Y CMUCITY JIETIOTe U IIPUBJIAYHOCTY (Ta-
KaB je IPUAEB y CynepraTusy handsomest, Koju ce faHAC IPEBACXOJHO OTHOCU
Ha My1Kapie). OOpHYTO, y APYTOM POy Ha/lasyuMO 3HAYajHO BIILIE [IPY/eBa
Koju ce ogHOCe Ha usnuky usryen sxene (blond, petit, tiny, skinny, brown-haired,
red-haired, sexy), moroM Ha nipupes African-American, Koju ce OTHOCU Ha €THNY-
KO IOPEKJ/IO ¥ IOJIMTUYKY je KOPEeKTaH TePMIH 32 pedepuparbe Ha IIPUIIA/JHIKe
nmare erHnuke 3ajeguuie y CAJl, xao 1 npupese nonyTt wild, loose u liberated, xoju
Ce MOT'Y OBHOCHUTH Ha >KEHCKY CEeKCYa/THOCT ¥ / VIV OIIIITY eMaHIIMIALIA]y.

IE' Corpus of Historical American English @

SEE CONTEXT: CLICK ON WORD (ALL SECTIONS) OR NUMBER (SPECIFIED SECTION) [HELP..]
SEC 1(1820, 1830, 1840, 1850, 186...): 174,553,979 WORDS. SEC 2 (1970, 1980. 1990, 2000): 106,640,094 WORDS
WORD/PHRASE TOKENS 1 TOKENS2 PM1 PM2 RATIO WORD/PHRASE TOKENS2  TOKENS1 PM2 PM1  RATIO

Ciuxka 6. Konokaru nmenute women y nepuogny of 1820. no 1910. ropuHe (1eBo) u
of 1980. no 2000. roguHe (mecHo); u3Bop: Kopiiyc ucitiopujckoé amepuuxoé enéneckos
jesuxa (COCA)

Benukm TexcTyanmHyM KOPILyCUM MOTY JaT YBUJ M Y IIPOMEHY 3Haderba
oppebennx peun kpos Bpeme. Tako nopeheme NMEHCKUX KOIOKATa pedn gay y
TapoBMMa THUIIA gay + umeHuya y nepuopy og 1820. go 1910. rogune, ca jenne
CTpaHe, n y nepuony ox 1970. go 2000. roguHe, ca fpyre cTpaHe (B. HIDKY
cmuky) Takobe y Kopiiycy uciiopujckoé amepuuxoé enézneckoé, Kao v ORATHA
IpeTpara IIMper KOHTEKCTa y KOMe Ce OBAaKBJ KOJIOKaTy jaBJ/bajy, IIOKasyje
IPOMeHy 3HaueHa JlaTe pedu of éeceo, -1d, -0 (gay world, gay company, gay
colours, gay throng, gay spirits, gay voices) y 3Hauele Koje OHa jaHac uMa (gay
men, gay rights, gay marriage, UTH).
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SEC 1(1820, 1830, 1840, 1850, 186...): 174,553,979 WORDS SEC 2 (1970, 1980, 1990, 2000): 106,640,094 WORDS
WORD/PHRASE TOKENS 1 TOKENS2 PM1 PM2 RATIO WORD/PHRASE TOKENS 2 TOKENS 1 PM2 PM1 RATIO

L e s w03 0 s

.

GAY YOUTH

Cnuka 7. Konokatu peuy gay y mpeTnosunuju y nepuogy og 1820. no 1910. rogune
(1eBo) 1 o 1970. o 2000. roguse (mecHo); usBop: Kopiiyc ucimiopujckoé amepuuxoé
enéneckoé jesuxa (COCA)

JlopmatHo, faTy TUI KOpITyca MoyKe IToMohy 1 fia ce mpaty ppeKBeHIuja
ynoTpebe IOjeAMHNUX pedy WM IPyIle CMHOHMMA Kpo3 Bpeme. To mMory 6utn
cnepehe peun / cMHTarMe KojuMa ce O3Ha4YaBajy MPUIIAJHNIN jefHE Off eTHIY-
kux ckymuHa y CAJl: negro, blacks, people / persons of colour, u momeny T npu-
nes African-American. C TuM y Be3u oBJie heMo KpaTKO pa3MOTPUTH AMjax-
POHMjCKY ppeKBeHINjy ABe Off HaTuX peunu Ha ocHOBY Kopilyca ucitiopujckoé
amepuukoé eménecko jesuxa. Hamme, 1ob6mjeHy mopaly MoKasyjy yIlIaBHOM
3Ha4ajaH Maf y ynotpebu mpupieBa negro HakoH 1860. ropmHe, a HAPOIUTO
cnaby ynorpeby HakoH 1970-ux 1 Hagasbe, Kajia je FOTOBO M3OIIITEH U3 YIIO-
Tpebe, BEpOBaTHO Ha OCHOBY IPMMeNON Koje Cy Ha yrnoTpeby OBOT IpujeBa
nMase Bobe ImoKpera 3a eMaHIMIAIV]Y JaTe eTHUYKE CKYIMHE aMepUIKOT
APYLITBA, TOK yIIpaBo TOKOM 1970-uX [0/1a3y G0 3HAYajHOT pacTa (ppeKBeH-
11je jaB/barba mpupesa blacks, auja ynorpeba y moTOBUM flelieHnjama Takobhe
OerexXn map.

Jaxo HaBefieH! TUIIOBM pe3yITaTa 3aJiCTa MOTY OMTH 3Ha4YajHM KaKo 32
aHa/IN3y y CMUCITY je3ndke pediekcuje ofpeheHnx fpymTBeHnx u KyITypHUX
TeMa U MHTEPECOBamba, A ¥ IPYIITBEHO M KYITYPHO yC/IOB/bEHUX HOPMU U
obpasalja IOHalIamka, TAKO ¥ Y CMUCTY MOTYhHOCTH mpeTpare Koje Kofi pa-
HIjUX KOPIIyca — IIpe [I0jaBe MOpoAuIie Kopiyca YHuBep3uTera bpuram Janr,
H1Cy 6umm moryhn, Tpeba HarmacuTu fa ce CBYM OHM OCTIambajy Ha JIeCKpUII-
TUBHO-CTATUCTUYKE MOfIaTKe (M IbUXOBe HOPMaI30BaHe Bep3uje).

[TpaBu 3Ha4aj BEMMKUX TEKCTYaTHUX KOPITyca, MOITIO OM ce TBPAUTH,
&KV y KOMMYVHY je3VYKOT MaTepiujajla Ha Koje je Moryhe mpumeHmT! He
CaMoO JIECKPUIITUBHY CTAaTUCTUKY HETO ¥ peJieBaHTHE CTaTUCTUYKE TECTOBE,
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U Ha Taj HaumH Takohe obpahusaru ogrosapajyhe cOnMonMHIBUCTHYKE TeMe
(mopep mpyrux Tema m3 061aCTY TMHTBUCTUKE). Y HIDKUM pefoBrMa hemo ce
TAaKO OCBPHYTH Ha jeflaH OO/IMK CTATUCTIYKE TMHIBUCTUYKE aHA/IN3€ U TOBO-
puty 0o MoryhHOCTHMa HheHe IpYMeHe Ha jefHy KOHCTPYKIVjy U3 eHIJIECKOT
jesaMKa ¥ eH eKBUBA/IeHT U3 CPIICKOT je3MKa, ca HAIZlaCKOM Ha COIMO/MH-
TBUCTMYKY acIleKaT TaKBe aHa/In3e, a Takohe y3 nomoh mMarepujana koju Hyzne
BEJIMKM €IeKTPOHCKM TeKCTyalIHy KopIrycu. ToMm npuinkoMm, nmajyhnm y sugy
fia je OBO paji IpeIJIefHOT TUIIA, @ C 003UPOM 1 Ha IPOCTOPHA OTPaHNYEHA,
oze Hehemo usBoguTH 110 MCTpaxkuBame Beh hemo camo mM3HeTH Wweros
Moryh Hanpr.

CTaTUCTUYKM METOJ], TauHMje MOPOAUIYy CTaTUCTUYKMX METOfa, KOjy
6ucmo oBfie y HajkpaheM IIpefCTaBUIN je KONOCHPYKUUOHA AHANU3A, KOjOM
ce aHa/MM3Mpajy ogHOCK u3Mehy peun U rpaMaTMYKMX CTPYKTYpa y KojuMa
ce Te peuu jaB/bajy, Hajuenrhe y OKBUpPY Teopyje IIO3HATe HOJ] Ha3MBOM KOH-
cTpykuuoHa rpamaruka (8. TOJIIBEPT 1995; XOOMAH M TPAY3IE]JI
2013; XMJITIEPT 20146). Hbome ce yTBphyje Koje ce pedn Wiy mapoBu pedn
jaB/bajy y CTaTMCTUYKM 3HAYAjHOj MEPU Y Pa3IM4UTIUM JIeTIOBMMA jefHe Ipa-
MaTI4YKe KOHCTPYKIMje WIM BUIlle ’UX (OTya TEPMUH KOAOCHPYKUlja, Kao
CIMBEHMI]a HACTa/a [IOBE3UBAameM TePMUHA KOHCHIPYKUUjA W KONOKAUUjA).
Osgaj metop passumu cy C. T. Ipuc u A. CredaHoBudy, a HeKM Of Haj3HaYaj-
HMjUX pafoBa u3 fgate obnacty jecy cnegehu: TPVIC 2013; TPVIC M1 CTEDA-
HOBIY 2004a; 20046; CTECAHOBIMY 1 I'PVIC 2003; 2005, inter alia.

ITocToje Tpu BapujaHTe KOMOCTPYKIMOHE aHA/IM3€e — aHA/IN3a IPOCTUX
KorekceMa (simple collexeme analysis), ananu3a FUCTUHKTUBHUX KOJeKceMa
(distinctive collexeme analysis) u aHamM3a koBapupajyhmx komexcema (co-
varying collexeme analysis). IIpBoM ce cTpaxkyje Koje ce TeKCUUKe jefnHNIIe
jaB/bajy y CTaTUCTUYKM 3HAYAjHOj MEPU HA je[THOM MECTY Y je[IHOj TpaMaTuy-
KOj KOHCTPYKLMjU (HIp. y KOHCTPYKUuju keep on V-ing, kao y mpumepuma
keep on singing, keep on reading ntp.). [Ipyrom ce, mopep oCTajor, UCTPaXKyje
[ia /M TOCTOjM CTaTUCTUMYKM 3HauajHA pasjyKa y yHOTpeOu jekcema y jeni-
HOj KOHCTPYKLVj! y Pa3INIUTUM BapyujaHTaMa yIoTpebe Te KOHCTPyKLuje
(HIIp. y OKBUIPY Pas3IMUYNTHX je3MYKUX PeTMOHA/THNX U / VIV COLMja/THNX Ba-
pujeteta). Tpehom ce mcTpaxyje fa m1 MMa CTATUCTUYKY 3HaYajHe pasiiKe
y KOBapMpamy IapoBa JIeKCeMa Koje Ce jaB/bajy Ha JiBa pas/linyuTa MecTa y
UCTOj KOHCTPYKIuju (HIp. y KoHCcTpyKuyju be ADJECTIVE to VERB, xao y
npumepuma She is tough to deal with, He is difficult to please). ITorpe6Hu noga-
IV KOju ce ;001jajy Ha OCHOBY KopiycHe rpabe (Ipu yeMy cy ynpaBo Benuku
TEKCTYa/THU KOPITYCH Off BEIMKOT 3Ha4aja yIpaBo 360r o6uma) 3a obaB/batbe
CBe TPU CTATUCTUYKE aHa/Mu3e, u To npumeHoM PuiepoBor TecTa, a TUINY-
HO y okBupy codrBepckor maketa R (https://www.r-project.org/, https://www.
rstudio.com/) mera/pHO cy npencrasbenn y paxy CTEQ@AHOBNMY 2013 (B. n
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XWJITIEPT 2014a). IlpumeHom Tor Tecta nobujajy ce BpegHocTn p. Kao mro
je IMO3HATO, IITO Cy OHE Mambe, Tj. HIDKe off BpegHoctu 0,05, Koja ce TMIIMYHO
y3MMa 3a TPaHMYHY BPETHOCT CTATUCTUYKE 3HAYAjHOCTY, TO Ce MOXKe CMa-
TpaTy Aa je Beha nosesanoct oxpelennx nekcema u ofpehene koHCTpyKIHje.

Pasmotpumo capa kouctpykuujy ADJECTIVE / NOUN enough to VERB
Yy €HIJIECKOM je3VKy M €KBMBAJIEHTHY KOHCTpyKuujy #pesuuie IIPVIJJEB
/ UMEHMNIJA oa IJIATOJI y cpuckoM jesuky. OHe cy, Kao n 6pojHe mpyre
KOHCTPYKIIMje, 3Ha4ajHe IIOpef; OCTAJIOT 1 3aTO LITO MOTY Caip>KaTy JIeKceMe
U TeHEePaTHO — MSHOCUTY Cafip)Kaj, KOju MOXKe OUTY 3HaYajaH U3 COLMOJIMH-
TBUCTHUYKOT yI71a (M CPOJJHOT YI/Ia TOpe TOMEHYTe KY/ITyPOIOLIKE IMHI BUCTH -
Ke), Kao y cnefehum npumepnma: He was not man enough to face the truth back
then, She was woman enough to own up to her error, buo je ipesuuie myuiko /
myuwikapay, 0a 00360711 0a my 0pyéu éude cy3y y oky, [la nu cu 0080/6HO MyuKo
/ mywkapay, oa tpuxeatiuus uzaszos?, Huje 6uo dosomro citiap 0a 6ucmo my
foHyOunu waxey pykosooehy no3uyujy, uTH.

C HaBeleHMM Y Besy, a y3 IIOMON [aTOr CTaTMCTUYKOT MeToAa, 6uio
OM KOPUCHO MCTPAXUTHU KOje ce jieKceMe (M 13 KOjUX CeMaHTUMYKMX II0/ba)
jaB/bajy y CTaTUCTUYKM 3HA4YajHO] MEPM y IIpUMMepMMa Kafia je jefHa Bapuja-
6n1a Beh mata — Hup. MAN enough to VERB n dosomwro MYIIIKO / MYIIIKA-
PAIJ 0a IJIATOJI (ynop. JEHCEH 2017). To 6u npencTaB/bano npuMep Ipu-
MeHe aHa/M3e MPOCTUX KolekceMa. JIpyro, MOIIo 6y ce MCTPaKUTHU Ja JIn
nocroje naposu konexkcema (ADJECTIVE/NOUN-VERB ognocuo IIPUJIEB/
VMIMEHMIJA-TJIATOJI) xoju ce y HaBeleHUM KOHCTPYKI[jaMa jaBjbajy y cTa-
TUCTUYKY 3Ha4ajHOj Mepu. To 6u mpepcTaB/bano IpuMep IpUMeHe aHaju3e
AUCTMHKTUBHUX KonekceMma. Tpehe, MOIIo 61 ce yCTaHOBUTHM Koje jeAyHuIIe
ADJECTIVE/NOUN, opnocuo IIPMJEB/MIMEHMIJA, Kao 1 KOju IapOBH je-
myanna ADJECTIVE/NOUN-VERB wn IIPUJEB/MMEHUIJA-ITIATOJI jecy
AUCTUHKTVMBHY 32 €HITIECKM OJHOCHO CPIICKM jesuK. To 6M mpencTaB/bano
npuMep IpUMeHe aHa/mu3e KoBapupajyhmx kormekcema. 3Hayaj TakBMX aHa-
NM3a U3 COLMONMMUTBUCTUYKOL yITIa OIVIeflao O ce, Opes OCTasIor, y yTBphu-
Bamby KOHKPETHMX IJIaro/ia ca KOojuMa ce IOjefMHYU IPVJEBU U MMEHUIle y
0BOj KOHCTPYKLVIju KOMOMHY]Y, IITO 611 Ce MOIJIO cMaTpaty 6ap AeTMMUIHOM
pedrexcujoM KyITypoM yC/IOB/bEHUX KOHILENTyann3alja pojia, CTapoCTH 1
CIMYHUX Bapujab/Iy y CBAKOM Off IBa je3NKa, Kao U y nopehemwy TakBuxX KOH-
LenTyann3alyja y aaTa JBa je3uka I CXO[JHO TOMe — Y IBe Ky/IType.

5. 3ak/byyHa pasMaTpama

Ynorpeba BeMKUX TeKCTYaTHUX KOPIIYca y COIMOMVHIBUCTUYKIM VIC-
TPa)XKMBambJMa CBAKAKO VIMa 1 CBOjMX OTPaHMYEba. JeflaH Off pa3/iora je Taj IITo
CY COLIMO/IMHIBJCTY HEPETKO 3a/IHT€PECOBAHM]j! 32 TOBOPHU je31K, KOjI je y
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TEKCTya/IHUM KopIiycuMa pebe mpucyraH (HIp. y 00/IMKy TpaHCKpMOOBaHNUX
puckypca) (B. Hnp. lbYMAH 2008, xoju pap je rjeo mocseheH HeonmxopHOCTH
¢dbopMuparma FOBOPHIX KOPITyca 3a TOTpebe COLMOMMHTBUCTUYKIX CTPAXKN-
Bama). [Ipyro, COMONMHTBICTIKA, TIOPEJ OCTA/IOT, HACTOjM Ja UCIIUTA YIIO-
TpeOy jesuka y KOHKPeTHOM VHTepIePCOHATHOM U IPYIITBEHOM KOHTEKCTY,
KOjJ HEPETKO HIje jaCHO JOCTYIAaH Y BEIMKUM €/1eKTPOHCKUM TEKCTYaTHUM
KOpITycyMa (HIIp. TAKBM KOPITyCM HEPEeTKO He IIPY)Kajy HOBO/BHO MOATaKa O
COLIM0-€KOHOMCKOM CTaTyCY, eTHUYKO] IPUIIAJHOCTH, IIOJTY, CTAPOCTU, HUBOY
06pas3oBama, CTEIeHy PEeNIUTMO3HOCTY M CIMYHUM AeMOrpadCKuM Bapuja-
61aMa Koje ce OJHOCe TOBOPHIUKE je3MKa 4uja je jesruka MPOAYKIyja YIIa y
kopnycHy rpaby). Tpehe, TekcTyanHu KOpIycu TUIMYHO He cajpye IOfjaTKe
O MHTOHALIMjJ TOBOPHUKA (aKO je y MUTamby TOBOPHMU je3MK, Kao OO/MNK je3n-
Ka Koju Hip. ynHu 20% rpahe y Kopmycy caBpeMeHOT aMepi4KOT eHIJIECKOT
jesuka). CaMMM TUM IIPaKTUYHO je HeMoryhe Ha OCHOBY jjator usBopa rpabe
npoydasaty ofiroBapajyhe counodoHnercke obpacie. VI 4eTBpTO, COLMOMNH-
TBUCTUKY HEPETKO 3aHUMajy CACBUM CIIeUM(PUIHN je3UYKY BapujeTeTy VN
je3anyKe cuTyanmje, Kao LITO je jesndka mpakca ofpeheHe ycke 3ajegHurie
OpYUITBEHE IPyIle, Y KOM CMMUCIY YIJIABHOM OIIITH KOPIYCY KOjyi TUIIMYHO
cajip>ke CTaHJapJHe BapujeTeTe He MOpajy 6utu of 3Hauaja (B. Kendall 2011:
368).

Mmak, Ha OCHOBY TOPEHaBE/IEHOT MOXKE CE€ 3aK/bYYUTH Jjd BEMKM TEKC-
Tya/IHU KOPITyCM MOTY OMTMU Off 3Ha4aja y COLMONMHTBUCTIYKIM UCTPAXKM-
BaibyMa Ha BUIIIEe HA4MHa: IIPBO, Y IIOIJIEy M3PA3NTO BEIMKE KONMMYMHE je3nd-
KOT' MaTepujaa Koju cajjpyke a KakaB paHlje Y TOIMKOM 00MMY Hije [I0CTOjao
CaKyIbeH Ha je[fHOM MeCTY, APYTO — Y IIOIJIely MOTYhHOCTM IIpeTpare TakBor
Marepujaaa Koje IPeTXOfHN KOpIycu (Cpefbe 11 Maje BelIN4iHe) HIUCY II0-
cepoBany, 1 Tpehe — y moreny fo6ujarmba KBaHTUTATUBHMX ITOAATaKa (YK/bY-
qyjyhu u mogarke fo61jeHe IPUMEHOM CTaTUCTUYKIX TECTOBA) KOjI, Y3 OATO-
Bapajyhy KBaIMTaTUBHY, TEOPUjCKY yTeMe/beHY MHTepIIpeTalnjy, MOTY Ja Io-
HyJe 00jeKTUBaH YBIJ Y TeH/ICHIMje I 3aKOHUTOCTM IIPUCYTHE Y KOPITYyCHOM
Marepujaiy, Kao ayTeHTIYHOM je3MYKOM MaTepujaly, 1 Tako oMmoryhe 607bu
yBUp y cpery usMmeby jesuka u gpymrsa y KoMe ce Taj je3suk yrnorpeb/basa.
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Vladan O. Pavlovi¢

ON THE USE OF MASSIVE ELECTRONIC TEXTUAL
CORPORA IN SOCIOLINGUISTIC RESEARCH

The paper focuses on massive textual electronic corpora (those with more
than 100 million words) of English and Serbian in sociolinguistic research. It
concludes that such corpora, which have been developed in the recent years,
can, despite their limitations, be prolifically used in the area in a number of ways
that were not possible with previous more limited corpora, especially when it
comes to advanced methods of their search and the quantitative data they can
offer (including those obtained by means of statistical tests), as a valuable input
for theoretical interpretation of such data and for gaining a better insight into
the relationship between language and society.

Key words and phrases: massive textual electronic corpora, sociolinguistics,
cultural linguistics, IT revolution, collostructional analysis.
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